
Synthax 

2. HS: Aber die Stämme fielen von Cyros ab,  

Motto imperio: Abl. Abs. = nachdem das Reich verändert worden war. 

GS: die Abgaben pflichtig gewesen waren,…..,  

abitrantes civitates: PC PPA = weil sie glaubten, dass sich auch ihr 

Zustand verändert würde.  ACI 

3.  NS: als er gegen die Babylonier Krieg führte 

HS: der König der Lyder, Krösus, kam den Babyloniern zu Hilfe. 

Sk: Nachdem hierauf die meisten bezwungen worden waren. 

Gs: dessen Schätze und Reichtümer herausragend waren zu dieser Zeit. 

4. HS: nach dem Sieg trägt Cyros auch nach Lydien den Krieg 

Sk: conpositis….rebus Abl Abs: nachdem die Angelegenheiten in 

Babylonien geregelt worden waren. 

5.  HS: Er zerstreute mühelos das Heer des Krösus  

11. Interiecto deinde tempore: Abl. Abs. : wörtlich nach dem Zeit 

eingeschoben worden war  in der Zwischenzeit 

12. quibus victis Abls. Abs. + relativ Anschluss = nachdem diese besiegte 

worden waren 

13.  Ac sic gens virtutem pristinam perdidit HS = Und so verlor das das Volk 

die Frühere Tugend.  

potens et manna strenna GS = Mächtig und entschlossen durch den Fleiß 

15.  quam…Deperibat: NS = die er wegen ihrer schönen Gestalt sehr liebte 

Nisi…publicaret: NS =  Wenn er nicht auch öffentlich machen würde, das 

was in einer ehe verschweigen werden muss. 

Nisi + imperfect: Irrealis der Gegenwart 

Hic uxorem prädicare omnisbus solbat: HS = dieser pflegte seine Gattin 

bei allen zu preisen 

Non contentus…conscientia = nicht zufrieden aber mit dem stillen 

Wissen über ihre Begierden 

Reticienda: Gerundiv n. pl. = das was verschwiegen werden muss 



17. Ad postremum astendit = er zeigte zu guter Letzt  

Ut….faceret = damit er führ seine Behauptung eine Bestätigung machte 

 

18.  quo facto: Abl. Abs. + relativer Anschluss = nachdem das gemacht 

worden war. 


